
PISTOL BARREL - .357 GROOVE, 1-10 TWIST 27 1/2" DOUGLAS
PISTOL BLANK

.38/.357 Blanks In 1-10 & 1-14 Twist, Plus .44 & .45

Famous Douglas Double XX premium quality blanks in the two most popular
twist rates for PPC and other precision shooting. 1-14 duplicates the Python
twist rate that is given much of the credit for the Colt's accuracy. 1-10 rate
gives superb accuracy with 148 grain wadcutters and the heavier bullets
needed to keep the .357 competitive in silhouette.

Attributes

Name: .357 GROOVE, 1-10 TWIST 27 1/2" DOUGLAS PISTOL BLANK
Manufacturer: DOUGLAS
Product no.: 237358010
Mfr. No.:
Caliber: 35 Caliber (.358)
Contour: Handgun
Material: Chrome Moly Steel
Style: Double XX
Twist: 1-10
Delivery weight: 4.477kg

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.c
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Douglas Pistol Barrel .357 Groove
Sicherheitsanleitung
Einführung
Danke, dass du dich für den Douglas Pistol Barrel .357 Groove entschieden hast. Dieses Produkt ist für präzises
Schießen konzipiert und wird nach hohen Sicherheitsstandards hergestellt. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte
lies dieses Handbuch sorgfältig, bevor du es verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen und Feuerwaffenkomponenten um.
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halte den Lauf und alle Komponenten der Feuerwaffe von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Überprüfe regelmäßig den Lauf auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung, bevor du ihn
verwendest.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Feuerwaffen.
Lagere den Lauf an einem sicheren Ort, wenn er nicht verwendet wird.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Potenzielle Gefahren:

Eine unsachgemäße Installation kann zu Fehlfunktionen der Feuerwaffe führen.
Die Verwendung von falscher Munition kann gefährliche Situationen zur Folge haben.
Das Schießen ohne geeignete Sicherheitsmaßnahmen kann Verletzungen verursachen.

Vermeidung von Gefahren:

Stelle immer sicher, dass der Lauf von einem qualifizierten Büchsenmacher ordnungsgemäß
installiert wird.
Verwende nur die empfohlenen Munitionstypen, die in den Produktspezifikationen angegeben sind.
Wende StandardSicherheitspraktiken beim Umgang mit und beim Schießen von Feuerwaffen an,
einschließlich des Tragens von Augen und Gehörschutz.
Richte die Feuerwaffe niemals auf etwas, das du nicht treffen möchtest.

Alters oder publikumsbezogene Warnungen:

Dieses Produkt ist für die Verwendung durch Personen gedacht, die über Kenntnisse im Umgang
mit Feuerwaffen und Schießpraktiken verfügen. Es ist nicht für Kinder geeignet.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vor Beginn der Installation entladen ist.
Konsultiere das Handbuch der Feuerwaffe für spezifische Anweisungen zur Laufinstallation.
Wenn du dir über den Installationsprozess unsicher bist, suche Hilfe bei einem qualifizierten
Büchsenmacher.

Nutzung:



Führe nach der Installation einen Funktionstest durch, um sicherzustellen, dass die Feuerwaffe
korrekt funktioniert.
Wenn du bereit bist zu schießen, befolge diese Schritte:
Lade die Feuerwaffe mit der geeigneten Munition.
Stelle sicher, dass die Sicherung aktiviert ist, bis du bereit bist zu schießen.
Ziele auf einen sicheren Zielbereich und deaktiviere die Sicherung.
Drücke den Abzug sanft, während du einen festen Griff auf die Feuerwaffe hältst.

Nach der Nutzung:

Reinige den Lauf gemäß den Anweisungen des Herstellers nach dem Schießen.
Lagere den Lauf und die Feuerwaffe an einem sicheren Ort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge ungenutzte oder beschädigte Läufe gemäß den lokalen Vorschriften.
Werfe den Lauf nicht in den regulären Müll. Kontaktiere die lokalen Behörden für geeignete
Entsorgungsmethoden.
Stelle sicher, dass alle Komponenten der Feuerwaffe vor der Entsorgung unbrauchbar gemacht werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Unterstützung konsultiere bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die in
der Verpackung deines Produkts enthalten sind.

Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du dazu beitragen, ein sicheres und angenehmes Erlebnis mit
deinem Douglas Pistol Barrel .357 Groove zu gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit zur Sicherheit.



Douglas Pistol Barrel .357 Groove Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the Douglas Pistol Barrel .357 Groove. This product is designed for precision shooting
and is manufactured to meet high safety standards. This guide provides essential safety instructions and
guidelines to ensure the safe use of this product. Please read this manual carefully before use.

General Safety Guidelines
Always handle firearms and firearm components with care.
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Keep the barrel and all firearm components away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the barrel for any signs of damage or wear before use.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms.
Store the barrel in a secure location when not in use.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:

Improper installation can lead to firearm malfunction.
Using incorrect ammunition may result in dangerous situations.
Firing without proper safety measures can cause injury.

Avoiding Hazards:

Always ensure that the barrel is properly installed by a qualified gunsmith.
Use only recommended ammunition types as specified in the product specifications.
Employ standard safety practices when handling and firing firearms, including wearing eye and ear
protection.
Never point the firearm at anything you do not intend to shoot.

Age or AudienceSpecific Warnings:

This product is intended for use by individuals who are knowledgeable about firearms and shooting
practices. It is not suitable for children.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that the firearm is unloaded before beginning installation.
Consult the firearm’s manual for specific instructions on barrel installation.
If unsure about the installation process, seek assistance from a qualified gunsmith.

Usage:

After installation, perform a function check to ensure the firearm operates correctly.
When ready to fire, follow these steps:
Load the firearm with the appropriate ammunition.
Ensure the safety is engaged until you are ready to shoot.



Aim at a safe target area and disengage the safety.
Pull the trigger gently while maintaining a firm grip on the firearm.

PostUse:

After shooting, clean the barrel according to the manufacturer’s instructions.
Store the barrel and firearm in a secure location.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or damaged barrels in accordance with local regulations.
Do not throw the barrel in regular trash. Contact local authorities for proper disposal methods.
Ensure that all firearm components are rendered inoperable before disposal.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or additional support, please refer to the manufacturer’s contact information included with
your product packaging.

By following these guidelines, you can help ensure a safe and enjoyable experience with your Douglas Pistol
Barrel .357 Groove. Thank you for your attention to safety.



Guide de Sécurité pour le Canon de Pistolet
Douglas .357 Groove
Introduction
Merci d'avoir choisi le Canon de Pistolet Douglas .357 Groove. Ce produit est conçu pour le tir de précision et est
fabriqué pour répondre à des normes de sécurité élevées. Ce guide fournit des instructions et des directives
essentielles pour assurer une utilisation sûre de ce produit. Merci de lire attentivement ce manuel avant
utilisation.

Directives Générales de Sécurité
Manipule toujours les armes à feu et les composants d'armes à feu avec précaution.
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Garde le canon et tous les composants d'armes à feu hors de portée des enfants et des utilisateurs non
autorisés.
Inspecte régulièrement le canon pour tout signe de dommage ou d'usure avant utilisation.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des armes à feu.
Range le canon dans un endroit sécurisé lorsqu'il n'est pas utilisé.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Risques Potentiels :

Une installation incorrecte peut entraîner un dysfonctionnement de l'arme à feu.
L'utilisation de munitions incorrectes peut entraîner des situations dangereuses.
Tirer sans mesures de sécurité appropriées peut causer des blessures.

Éviter les Risques :

Assuretoi toujours que le canon est correctement installé par un armurier qualifié.
Utilise uniquement les types de munitions recommandés comme spécifié dans les spécifications du
produit.
Adopte des pratiques de sécurité standard lors de la manipulation et du tir d'armes à feu, y
compris le port de protections oculaires et auditives.
Ne pointe jamais l'arme à feu vers quelque chose que tu ne souhaites pas tirer.

Avertissements Spécifiques à l'Âge ou au Public :

Ce produit est destiné à des personnes qui ont des connaissances sur les armes à feu et les
pratiques de tir. Il n'est pas adapté aux enfants.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assuretoi que l'arme à feu est déchargée avant de commencer l'installation.
Consulte le manuel de l'arme à feu pour des instructions spécifiques sur l'installation du canon.
Si tu n'es pas sûr du processus d'installation, demande l'aide d'un armurier qualifié.

Utilisation :

Après l'installation, effectue un contrôle de fonctionnement pour t'assurer que l'arme à feu



fonctionne correctement.
Lorsque tu es prêt à tirer, suis ces étapes :
Charge l'arme à feu avec les munitions appropriées.
Assuretoi que la sécurité est engagée jusqu'à ce que tu sois prêt à tirer.
Vise une zone cible sécurisée et désengage la sécurité.
Tirez doucement sur la gâchette tout en maintenant une prise ferme sur l'arme à feu.

Après Utilisation :

Après le tir, nettoie le canon selon les instructions du fabricant.
Range le canon et l'arme à feu dans un endroit sécurisé.

Instructions d'Élimination
Élimine tous les canons non utilisés ou endommagés conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas le canon dans les déchets ordinaires. Contacte les autorités locales pour connaître les
méthodes d'élimination appropriées.
Assuretoi que tous les composants d'armes à feu sont rendus non opérationnels avant l'élimination.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour des questions de sécurité ou un soutien supplémentaire, merci de te référer aux informations de contact
du fabricant incluses dans l'emballage de ton produit.

En suivant ces directives, tu peux contribuer à garantir une expérience sûre et agréable avec ton Canon de
Pistolet Douglas .357 Groove. Merci de prêter attention à la sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Canne
Douglas Pistol Barrel .357 Groove
Introduzione
Grazie per aver scelto la Canne Douglas Pistol Barrel .357 Groove. Questo prodotto è progettato per il tiro di
precisione ed è realizzato per soddisfare elevati standard di sicurezza. Questa guida fornisce istruzioni e linee
guida essenziali per garantire un uso sicuro di questo prodotto. Si prega di leggere attentamente questo
manuale prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggiare sempre le armi da fuoco e i componenti delle armi con attenzione.
Assicurarsi che il prodotto venga utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Tenere la canna e tutti i componenti dell'arma lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare regolarmente la canna per eventuali segni di danni o usura prima dell'uso.
Seguire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso delle armi da fuoco.
Conservare la canna in un luogo sicuro quando non è in uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Pericoli Potenziali:

Un'installazione impropria può portare a malfunzionamenti dell'arma da fuoco.
L'uso di munizioni errate può comportare situazioni pericolose.
Sparare senza le adeguate misure di sicurezza può causare infortuni.

Evitare i Pericoli:

Assicurarsi sempre che la canna sia installata correttamente da un armaiolo qualificato.
Utilizzare solo i tipi di munizioni raccomandati come specificato nelle specifiche del prodotto.
Adottare pratiche di sicurezza standard quando si maneggiano e si sparano armi da fuoco, inclusa
l'uso di protezioni per gli occhi e le orecchie.
Non puntare mai l'arma da fuoco verso nulla che non si intende colpire.

Avvertenze Specifiche per Età o Pubblico:

Questo prodotto è destinato all'uso da parte di individui che hanno conoscenze sulle armi da fuoco
e sulle pratiche di tiro. Non è adatto ai bambini.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurarsi che l'arma da fuoco sia scarica prima di iniziare l'installazione.
Consultare il manuale dell'arma per istruzioni specifiche sull'installazione della canna.
Se non si è certi del processo di installazione, richiedere assistenza a un armaiolo qualificato.

Uso:

Dopo l'installazione, eseguire un controllo di funzionamento per assicurarsi che l'arma da fuoco
funzioni correttamente.
Quando si è pronti a sparare, seguire questi passaggi:



Caricare l'arma da fuoco con le munizioni appropriate.
Assicurarsi che la sicura sia inserita fino a quando non si è pronti a sparare.
Puntare verso un'area di tiro sicura e disinserire la sicura.
Premere il grilletto delicatamente mantenendo una presa salda sull'arma da fuoco.

PostUso:

Dopo aver sparato, pulire la canna secondo le istruzioni del produttore.
Conservare la canna e l'arma in un luogo sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali canne inutilizzate o danneggiate in conformità con le normative locali.
Non gettare la canna nei rifiuti normali. Contattare le autorità locali per metodi di smaltimento
appropriati.
Assicurarsi che tutti i componenti dell'arma da fuoco siano resi inoperabili prima dello smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande sulla sicurezza o supporto aggiuntivo, si prega di fare riferimento alle informazioni di contatto del
produttore incluse con l'imballaggio del prodotto.

Seguendo queste linee guida, puoi contribuire a garantire un'esperienza sicura e piacevole con la tua Canne
Douglas Pistol Barrel .357 Groove. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza.



Douglas Pistol Barrel .357 Groove
Sikkerhetsinstruksjonsguide
Introduksjon
Takk for at du valgte Douglas Pistol Barrel .357 Groove. Dette produktet er designet for presisjonsskyting og er
produsert for å oppfylle høye sikkerhetsstandarder. Denne guiden gir essensielle sikkerhetsinstruksjoner og
retningslinjer for å sikre trygg bruk av dette produktet. Vennligst les denne manualen nøye før bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Håndter alltid skytevåpen og komponenter med forsiktighet.
Sørg for at produktet kun brukes til sitt tiltenkte formål.
Hold løpet og alle komponenter av skytevåpenet unna barn og uautoriserte brukere.
Inspekter regelmessig løpet for tegn på skade eller slitasje før bruk.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående bruk av skytevåpen.
Oppbevar løpet på et sikkert sted når det ikke er i bruk.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk

Potensielle farer:

Feil installasjon kan føre til funksjonsfeil i skytevåpenet.
Bruk av feil ammunisjon kan resultere i farlige situasjoner.
Firing uten riktige sikkerhetstiltak kan forårsake skader.

Unngåelse av farer:

Sørg alltid for at løpet er riktig installert av en kvalifisert gunsmith.
Bruk kun anbefalte ammunisjonstyper som spesifisert i produktspecifikasjonene.
Anvend standard sikkerhetspraksis når du håndterer og avfyrer skytevåpen, inkludert bruk av øye
og hørselsvern.
Pek aldri på skytevåpenet mot noe du ikke har til hensikt å skyte.

Alders eller publikumsspesifikke advarsler:

Dette produktet er ment for bruk av personer som har kunnskap om skytevåpen og skytepraksis.
Det er ikke egnet for barn.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:

Sørg for at skytevåpenet er uladet før du begynner installasjonen.
Konsulter skytevåpenets manual for spesifikke instruksjoner om løpetinstallasjon.
Hvis du er usikker på installasjonsprosessen, søk hjelp fra en kvalifisert gunsmith.

Bruk:

Etter installasjonen, utfør en funksjonssjekk for å sikre at skytevåpenet fungerer korrekt.
Når du er klar til å skyte, følg disse trinnene:
Last skytevåpenet med riktig ammunisjon.
Sørg for at sikkerheten er aktivert inntil du er klar til å skyte.



Sikte mot et trygt målområde og deaktiver sikkerheten.
Trykk forsiktig på avtrekkeren mens du opprettholder et fast grep om skytevåpenet.

Etter bruk:

Etter skyting, rengjør løpet i henhold til produsentens instruksjoner.
Oppbevar løpet og skytevåpenet på et sikkert sted.

Avfallsinstruksjoner
Kasts bort eventuelle ubrukte eller skadde løp i samsvar med lokale forskrifter.
Kast ikke løpet i vanlig søppel. Kontakt lokale myndigheter for riktige avfallsmetoder.
Sørg for at alle komponenter av skytevåpenet er gjort ubrukelige før avhending.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For sikkerhetsspørsmål eller ytterligere støtte, vennligst referer til produsentens kontaktinformasjon som følger
med produktpakken.

Ved å følge disse retningslinjene kan du bidra til å sikre en trygg og hyggelig opplevelse med Douglas Pistol
Barrel .357 Groove. Takk for at du tar hensyn til sikkerheten.



Douglas Pistol Barrel .357 Groove
Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valt Douglas Pistol Barrel .357 Groove. Denna produkt är designad för precisionsskytte och
tillverkas för att uppfylla höga säkerhetsstandarder. Denna guide innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner och
riktlinjer för att säkerställa säker användning av denna produkt. Vänligen läs denna manual noggrant innan
användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid skjutvapen och skjutvapenkomponenter med omsorg.
Se till att produkten används endast för sitt avsedda syfte.
Håll pipan och alla skjutvapenkomponenter borta från barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet pipan för tecken på skador eller slitage innan användning.
Följ alla lokala lagar och regler angående användning av skjutvapen.
Förvara pipan på en säker plats när den inte används.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Potentiella faror:

Felaktig installation kan leda till funktionsfel på skjutvapnet.
Användning av fel ammunition kan resultera i farliga situationer.
Avfyrning utan rätt säkerhetsåtgärder kan orsaka skador.

Undvika faror:

Se alltid till att pipan är korrekt installerad av en kvalificerad vapensmed.
Använd endast rekommenderade ammunitionstyper enligt produktspecifikationerna.
Använd standard säkerhetsrutiner vid hantering och avfyrning av skjutvapen, inklusive att bära
ögonskydd och hörselskydd.
Rikta aldrig skjutvapnet mot något du inte avser att skjuta på.

Ålders eller publikspecifika varningar:

Denna produkt är avsedd för användning av personer som har kunskap om skjutvapen och
skjutteknik. Den är inte lämplig för barn.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att skjutvapnet är oladdat innan installationen påbörjas.
Konsultera skjutvapnets manual för specifika instruktioner om installation av pipan.
Om du är osäker på installationsprocessen, sök hjälp från en kvalificerad vapensmed.

Användning:

Efter installationen, utför en funktionskontroll för att säkerställa att skjutvapnet fungerar korrekt.
När du är redo att skjuta, följ dessa steg:
Ladda skjutvapnet med den lämpliga ammunitionen.



Se till att säkerheten är engagerad tills du är redo att skjuta.
Rikta mot ett säkert målområde och avaktivera säkerheten.
Tryck försiktigt på avtryckaren medan du håller ett fast grepp om skjutvapnet.

Efter användning:

Efter skjutning, rengör pipan enligt tillverkarens instruktioner.
Förvara pipan och skjutvapnet på en säker plats.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella oanvända eller skadade pipor enligt lokala föreskrifter.
Släng inte pipan i vanlig soptunna. Kontakta lokala myndigheter för korrekta kassationsmetoder.
Se till att alla skjutvapenkomponenter görs obrukbara innan kassering.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För säkerhetsfrågor eller ytterligare stöd, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som ingår i
produktförpackningen.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du hjälpa till att säkerställa en säker och trevlig upplevelse med din Douglas
Pistol Barrel .357 Groove. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet.



Návod na bezpečnostní pokyny pro hlaveň
Douglas Pistol .357 Groove
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali hlaveň Douglas Pistol .357 Groove. Tento produkt je navržen pro přesnou střelbu a
je vyroben tak, aby splňoval vysoké bezpečnostní standardy. Tento návod poskytuje základní bezpečnostní
pokyny a směrnice pro zajištění bezpečného používání tohoto produktu. Před použitím si prosím tento manuál
pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte s palnými zbraněmi a jejich komponenty s opatrností.
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k zamýšlenému účelu.
Uchovávejte hlaveň a všechny komponenty palné zbraně mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte hlaveň na jakékoliv známky poškození nebo opotřebení před použitím.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání palných zbraní.
Ukládejte hlaveň na bezpečném místě, když ji nepoužíváte.

Specifické bezpečnostní opatření při používání

Potenciální rizika:

Nesprávná instalace může vést k poruše palné zbraně.
Použití nesprávné munice může způsobit nebezpečné situace.
Střelba bez správných bezpečnostních opatření může způsobit zranění.

Jak se vyhnout rizikům:

Vždy zajistěte, aby byla hlaveň správně nainstalována kvalifikovaným zbrojířem.
Používejte pouze doporučené typy munice, jak je uvedeno ve specifikacích produktu.
Uplatňujte standardní bezpečnostní postupy při manipulaci a střelbě, včetně nošení ochrany očí a
uší.
Nikdy neukazujte palnou zbraň na nic, co nemáte v úmyslu střelit.

Varování pro věkovou nebo specifickou cílovou skupinu:

Tento produkt je určen pro osoby, které mají znalosti o palných zbraních a střeleckých praktikách.
Není vhodný pro děti.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Zajistěte, aby byla palná zbraň před zahájením instalace vybitá.
Poraďte se s manuálem palné zbraně pro specifické pokyny k instalaci hlavně.
Pokud si nejste jisti procesem instalace, vyhledejte pomoc kvalifikovaného zbrojíře.

Používání:

Po instalaci proveďte kontrolu funkčnosti, abyste zajistili, že palná zbraň funguje správně.
Když jste připraveni střílet, postupujte podle těchto kroků:
Naložte palnou zbraň vhodnou municí.



Zajistěte, aby byla pojistka zapnutá, dokud nebudete připraveni střílet.
Mířte na bezpečnou cílovou plochu a vypněte pojistku.
Jemně stiskněte spoušť, zatímco udržujete pevný úchop na palné zbrani.

Po použití:

Po střelbě vyčistěte hlaveň podle pokynů výrobce.
Ukládejte hlaveň a palnou zbraň na bezpečném místě.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoliv nepoužité nebo poškozené hlavně v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte hlaveň do běžného odpadu. Kontaktujte místní úřady pro správné metody likvidace.
Zajistěte, aby všechny komponenty palné zbraně byly před likvidací nefunkční.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro bezpečnostní dotazy nebo další podporu se prosím obraťte na kontaktní informace výrobce uvedené v balení
produktu.

Dodržováním těchto pokynů můžete přispět k zajištění bezpečné a příjemné zkušenosti s vaší hlavní Douglas
Pistol .357 Groove. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.
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